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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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res.FamProject@conus.army.mil
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English Transliteration Turkish
1.1 | Do you understand behnee anlyoor Beni anliyor

this language? moosoonooz? musunuz?

seezeh yaardim . ..

1-2 We are here to help ony Size yardim edecegiz

you. ehdejyyaz

| do not understand .
1-3 seezee anlamyoroom Sizi anlamiyorum

your language.

There is no one
1-4 | available who speaks
this language.

boo deeleh konooshan
keemseh yok

Bu dili konusan kimse
yok
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1-15 | 1 do not understand. anlaamaadim Anlamadim
We will try t tact seezeen Sizin grubunuzdan
e Wity fo contact | 4r50boonoozdan 121N g
1-16 | someone from your biriyle temasa
group beereyleh tehmasa ccecediz
' gehcheejayyaz gececey
1-17 | Please. [Utfehn Lutfen
1-18 | Thank you. tehshehkUr ehdehrem Tesekkur ederim
1-19 | You are welcome. beershehy deeyyehl Birsey degil
behneemleh Benimle
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with me. eechen tehsehkUr N .
tesekkir ederim
ehdehrem
121 | will talk with you seezeenleh yeeneh Sizinle yine
again. konooshajayym konusacagim
1-22 | Good-bye. alaasmarladik Allahaismarladik
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2-1 | Be quiet. s00soon Susun
2-2 | Come with me. behneemleh gehlen Benimle gelin
Describe it with eeshaarehtleh baana ;
2-3 . Isaretle bana anlatin
gestures. anlaatin
2-4 | Do not get excited. seeneerlehnmehyen Sinirlenmeyin
2.5 | Do what | ask. sceylehdeeyymeeh Séyledigimi yapin
yaapin
26 | Do you mean “no™ haayir” meh dehmek 'Hlaylr mi demek
eesteeyor soonooz? istiyorsunuz?
— “ehvet” meh dehmek “Evet” mi demek
2-7 | Do you mean “yes”? L
eesteeyor soonooz? istiyorsunuz?
Hold up the number saayehlaargh Sayilari
2-8 ) paarmaklarinezla parmaklarinizla
of fingers. - .
goehstehren gOsterin
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| will get an

29 | !Wilgetan tehrjlUman boolajayym Terciman bulacagim
interpreter.
2-10 | Is thisit? boo kaadar ma? Bu kadar m1?
2-11 | No haayir Hayir
2-12 | Point to it. eeshaareht ehden isaret edin
2-13 | Relax. rahaat oloon Rahat olun
2-14 | Show me. baana goestehren Bana gosterin
“ehvet” eechen " w e
2-15 Squeeze“my r]and ehleemeeh beer kehreh Evet” icin elimi bir
once for “yes. kere sikin
seken
s hand | naayir eechen “Hayir” iin elimi iki
2-16 queeze my han ehleemeeh eekee yir1e
twice for “no. kere sikin
kehreh seken
247 Write your answer jehvaabonezeh Cevabinizi buraya
here. booraaya yaazin yazin
2-18 | Yes ehvet Evet
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eek yaardim

2-19 | I know first aid. eek yaardim ik yardim biliyorum
beeleeyoroom
2-20 | Don’'t move. kipirdamaayin Kipirdamayin

We need to move

seezee tashemamez

2-21 . Sizi tagsimamiz lazim
you. laazim
| need to clean your yaralarinehzeh Yaralarinizi
2-22 y tehmeezlehmehm .
wounds. . temizlemem lazim
laazim
2-23 | | am here to help you. seezeh yaardima Size yardima geldim

gehldem
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3.1 What is your given
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Adiniz ne?

- ? ?
3-1 name? adehnez neh? Adiniz ne”
3p | What ,'78 your family soyadehnez neh? Soyadiniz ne?
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3-3 Wh.at IS your meeleeyehteenez neh? | Milliyetiniz ne?
nationality?
What country were haangee Ulkehdeh Hangi Ulkede
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you born in? doyydunuz? dogdunuz?

3-5 | How old are you?
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Kag yasindasiniz?
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Do you have an

) o | Kimnligini "
3-6 identity card? keemleeyynez vaar ma? | Kimliginiz var mi“
Show me your baana Bana kimliginizi
37 | keemleeyyneezeh .
identification. gosterin
goestehren
Do you have any eelaaja karsheh ilaca kars!

3-8 | bad reactions to
medications?

rehakseeyonoonoz vaar
ma?

reaksiyonunz var mi?
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What is the name
of the medication

seezeh aksee tehseer

Size aksi tesir yapan
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39 | that causes bad yaipin eﬁl,‘;"ajehn ilacin adi ne?
reactions? aaden nen-
Do you have hehrh.aangee beer Herhangi bir ilaca
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smoke per day? sSo0o0n0oz? gara ety )
3-14 | Are you married? ehvlee meeseenez? Evli misiniz?
3.15 | Doyou have any chojoonoz vaar ma? Cocugunuz var mi?

children?
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4-1 | . yaralisehnehz Yaralisiniz
injured.

4-2 | You areiill. hastasehnehz Hastasiniz

4-3 | Lie still. kipirdamaayin Kipirdamayin

We will take care of
you.

seezee tehdaavee
ehdejeyyz

Sizi tedavi edecegiz
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4-6 you carefully. moa.yehneh ehtmehmez etmemiz lazim
laazim

47 We will try to not hurt | daaha faazla janeneeza | Daha fazla caninizi
you further. ajetmeyajayyz acitmayacagiz

4-8 This will help protect | boo seezeh yaardimjo Bu size yardimci
you. olaajak olacak
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4-9 :

ask. aynehn yaapin yapin
i Keep your head very | baashenehzeh

4-10 Still Kipirdatmaayin Basinizi kipirdatmayin

4-11 | Keep very still. harakeht ehtmehyen Hareket etmeyin

4-12 | Can you breathe? nehfehs alabeeleeyor Nefes alabiliyor

moosoonooz? musunuz?

413 Say your name out adehnehzeh yUksek Adinizi ylksek sesle
loud. sehsleh sceylehyen soyleyin
Do you hurt beer yehreenez ajeeyor . - o

4-14 anywhere? mo? Bir yeriniz aciyor mu?

4-15 | Show me where. nehrehseh goestehren Neresi gosterin

4-16 | Show me where it ehn chok nehreseh En ¢ok neresi agriyor
hurts worst. ayyreeyoor goestehren gosterin

4-17 | Does this hurt? :)nooo;aaseh ayyreeyoor Burasi agriyor mu?
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soon. raahatlayajaksehnehz rahatlayacaksiniz
422 | You must stay here. bootaada kalmanehz Burada kalmaniz
laazim lazim
When did you have ehn son neh zaamaan En son ne zaman
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Is it difficult to eedraar yaapmak zor Idrar yapmak zor
4-26 . .

urinate? gehleeyoor mo? geliyor mu?
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PART 5: SURGICAL CONSENT
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51 | You are badly hurt, | SOk keetU - Gok kotd
yaralanmishsiniz yaralanmiginiz
5-2 | You are very sick. chok hastasiniz Cok hastasiniz
5.3 We need to take you | seezee amehleeyaata Sizi ameliyata
to surgery. geetUrUyorooz goturuyoruz
5.4 We need to remove boonoo chikarmamiz Bunu ¢ikarmamiz
this. laazim lazim
5.5 We need to repair boonoo taameer Bunu tamir etmemiz
this. ehtmehmez laazim lazim
5.6 If we do not operate, | amehleeyaat ehtmehzsek, | Ameliyat etmezsek,
you may die. celehbeeleerseenez Glebilirsiniz
amehleeyaat
5.7 If we do not operate, | ehtmehzsek, boonoo Ameliyat etmezsek,

you may lose this.

kaaybehdehbeeleersee-
nez

bunu kaybedebilirsiniz
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dangerous, but it is

amehleeyaat tehleekehlee

Ameliyat tahlikeli
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5-8 the only way to help olaajak aama, bashka olacak ama, baska
you. chareehmez yok caremiz yok
boo amehleeyaateh .
Do you understand olmaniz Bu ameliyati olmaniz
5-9 | that you need this chrekteevveenee gerektigini anliyor
surgery? 9 Yy musunuz?
anleeyoor moosoonooz?
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5-11 | permission before we eznjehneezeh almanmiz once sizin izninizi
operate on you. ; almamiz lazim
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baslayacagiz
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This medicine will

boo eelaach seezee

5-14

This medicine will
make you sleep.

boo eelaach seezee
oyutajak

Bu ilag¢ sizi uyutacak

5-15

Have you had any
surgeries?

daaha cenjeh
amehleeyaat oldoonooz
mo?

Daha 6nce ameliyat
oldunuz mu?

5-16

Do you have any
allergies, especially to
medications?

hehrhaangee beer

sheyeh alaarjeenez,
beelhassa eelaacha
kaarsheh vaar ma?

Herhangi bir seye
allerjiniz, bilhassa
ilaca karsi var mi?

5-17

Do you have high
blood pressure /
diabetes or blood
sugar control
problems?

yUksehk taanseeyon,
shekehr hastaleyyenez
vaar ma, kan
shekehreeneh kontroldeh
tootabeeleeyor
mMo0osoonooz?

Yuksek tansiyon,
seker hastaliginiz
var mi, kan sekerini
kontrolda tutabiliyor
musunuz?
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PART 6: TRAUMA

6-1 | You have been hurt.

yaaralehsenez

Yaralisiniz

PART 6: TRAUMA

6-2 We are all working to

hehpeemez seezeh

Hepimiz size yardimci
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We are all working to
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help you. yaardimjo olaajayyaz olacagiz

6-3 Help us take care of Seezt?h yaardim Size yardim edecegiz
you. ehdejayyaz

6.4 | We have to remove UstUnUzU chekarmamiz | Ustinizi ¢gikarmamiz

your clothes.

laazim

lazim

Do you have any
6-5 | bad reactions to any
medicine?

hehrhaangee beer
eelaacha kaarsheh
rehakseeyonoonoz vaar
ma?

Herhangi bir ilaca
karsi reaksiyonunuz
var mi?
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Have you eaten food

son alteh saa at

Son alti saat iginde
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var mi?

6-6 |. . eechendeh yehmek P
th t six h ? ?
in the past six hours yehdeenez meh? yemek yediniz mi?
6-7 Is this injury from a maayindan dolayeh meh | Mayindan dolayr mi

landmine?

yaaralandiniz?

yaralandiniz?
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6-8 | Were you shot? voroldoonooz meh? Vuruldunuz mu?
6-9 | Is this from a knife? boo buchaak yaaraseh Bu bigak yarasi mi?
meh?
. boonoo tash meh
-10 | Is this f k? ?
6-10 | Is this from a roc yaapteh? Bunu tas mi yapti
Is this from a vehicle araba kaazaseh meh Araba kazasi mi
6-11 S
crash? gehcheerdeenez? gegirdiniz?
Did a person do this seezeh boonoo beeree Size bunu biri mi
6-12
to you? mee yaapteh? yapti?
Did you lose olaaydan sonra Olaydan sonra
6-13 | consciousness after b iIdini h? bavild o
this happened? aayildiniz meh? ayildiniz mi?
6-14 Did you lose more Eggrll(daaan é):ﬁtf;l;an::aha Bundan baska daha
than this much blood? y kan kaybettiniz mi?
meh?
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than this much blood?
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6-15

Point to all the parts of
your body that hurt.

baana vUjUdoonoozoon
ayyreeyan
yehrlehreenee
goestehren

Bana vicudunuzun
agriyan yerlerini
gOsterin

baana vUjUdoonoozoon

Bana viicudunuzun

Does it hurt when | do
this?

beeyleh yaaptyym
zaamaan ajeeyoor mo?

Bdyle yaptigim zaman
aclyor mu?

6-15 Point to all the parts of | ayyreeyan adrivan verlerini
your body that hurt. yehrlehreenee grty . y
gosterin
goestehren
6.16 | Does it hurt when I do beeyleh yaaptyym Bdyle yaptigim zaman

this?

zaamaan ajeeyoor mo?

aclyor mu?

Move this like this.

boonoo sheeyleh
haarekeht ehteeren

Bunu sdyle hareket
ettirin

Move this like this.

boonoo sheeyleh
haarekeht ehteeren

Bunu sdyle hareket
ettirin

Turn over this way.

boo taarafa doenUn

Bu tarafa donin

Turn over this way.

boo taarafa doenUn

Bu tarafa donin

Did you inhale any
smoke or very hot air?

duman veya chok
sijaak haava tehnehfUs
ehteenez meh?

Duman veya ¢ok sicak
hava teneffis ettiniz
mi?
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6-20

Do your lungs hurt?

jeeyyehrlehreenez
ayyreeyor mo?

Cigerleriniz agriyor
mu?
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mu?

Are you having trouble

nehfehs almada zorluk

Nefes almada zorluk
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This will help avoid
infection.

boo eelteehaabeh
cenlehyejek

Bu iltihabi 6nleyecek
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PART 7: PROCEDURES
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- boo seezeh yaardim Bu size yardim
7-1 Th Il hel . .
15 will help you ehdejek edecek
7.5 | Ihave to puta small booraaya ufaak beer Buraya ufak bir igne
needle in you here. eeyyneh sokajayyam sokacagim
We need to give you | eedraar vehrmehnez ; .
7-3 ; : Idrar vermeniz lazim
fluid. laazim
7-4 \t/)\llsor;eed to give you kan vehrmehnez laazim Kan vermeniz lazim
7.5 | I'needto put a tube boyyazeeniza tUp Bogaziniza tiip
into your throat. koyajayym koyacagim
o | Tistboihop | b0 sayebseendeh | o o sesrce
you breathe better. ! ..
alajaksiniz alacaksiniz
7.7 This tube may feel boo tUp seezeh Bu tlp size
uncomfortable. rahaatsizlik vehrebeeleer | rahatsizlik verebilir
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7.7 This tube may feel boo tUp seezeh Bu tip size
uncomfortable. rahaatsizlik vehrebeeleer | rahatsizlik verebilir




| need to put a tube burnunuzdan Burnunuzdan
7-8 | through your nose to | meedehneezeh beer tUp | midenize bir tlp
your stomach. sokajayyam sokacagim
You need to swallow | boo tUpU burnunuzdan Bu tiibl burnunuzdan
7-9 | while | put this tube in | sokarkehn seezen sokarken sizin
your nose. yutkunmaniz laazim yutkunmaniz lazim
Drink this while | burnunuzdan boo tUpU | Burnunuzdan bu tiibii
7-10 | gently place the tube karkehn sh h kark .
into your nose. sokarkehn shuno eechen | sokarken sunu igin
711 This tube will drain boo tUp meedehneezen | Bu tup midenizin
your stomach. sooyoonoo chekejek suyunu ¢ekecek
| have to put I seezeh suveh vehrmek Size sivi vermek igin
ave 10 put a sma .
7-12 | tube into your neck to Efeac:l? gebe?,ygsrzclglza bogaziniza ufak bir
give you fluid. . boru takacagim
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7-14

This needle will
release the air from
your chest.

boo eeyyneh
jeeyyehrehreeneezdekee
haavayeh boshaltajak

Bu igne
cigerlerinizdeki
havay| bosaltacak

This needle will

boo eeyyneh

Bu igne

This will help your
burns.

boo yaaniklarniza eeyee
gehlejehk

Bu yaniklariniza iyi
gelecek

| need to cut your
skin.

dehreeyeeh yaarmam
laazim

Deriyi yarmam lazim

7-17

We have to restrain
you for your safety.

gUvehnleeyyeeneez
eechen seezee
booraada alukoyajayyaz

Guvenliginiz igin sizi
burada alikoyacagiz

7-18

You have been

burned by a chemical.

keemyasaal madehdehn
dolaayeh yaanmishsiniz

Kimyasal maddeden
dolayl yanmiginiz

7-19

We need to wash the
chemicals from your
skin.

dehreeneezee
keemyasaal madehdehn
temeezlehmek eechen
yukamamiz laazim

Derinizi kimyasal
maddeden
temizlemek igin
yikamamiz lazim

7.00 | You will need to be hehr yehreenzee Her yerinizi
completely washed. yukayajayyaz yikayacagiz
This needle will boo eeyyneh Bu igne

7-14

release the air from
your chest.

jeeyyehrehreeneezdekee
haavayeh boshaltajak

cigerlerinizdeki
havayi bosaltacak

7-15

This will help your
burns.

boo yaaniklarniza eeyee
gehlejehk

Bu yaniklariniza iyi
gelecek

7-16

| need to cut your
skin.

dehreeyeeh yaarmam
laazim

Deriyi yarmam lazim

We have to restrain
you for your safety.

gUvehnleeyyeeneez
eechen seezee
booraada alukoyajayyaz

Gulvenliginiz igin sizi
burada alikoyacagiz

7-18

You have been

burned by a chemical.

keemyasaal madehdehn
dolaayeh yaanmishsiniz

Kimyasal maddeden
dolayl yanmisiniz

7-19

We need to wash the
chemicals from your
skin.

dehreeneezee
keemyasaal madehdehn
temeezlehmek eechen
yukamamiz laazim

Derinizi kimyasal
maddeden
temizlemek igin
yilkamamiz lazim

7-20

You will need to be
completely washed.

hehr yehreenzee
yukayajayyaz

Her yerinizi
yikayacagiz

7-14 | release the air from jeeyyehrehreeneezdekee | cigerlerinizdeki
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This needle will boo eeyyneh Bu igne
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burns. gehlejehk gelecek
7-16 I n'eed to cut your dehreeyeeh yaarmam Deriyi yarmam lazim
skin. laazim
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' booraada alukoyajayyaz yacag
You have been keemyasaal madehdehn | Kimyasal maddeden
7-18 . . .
burned by a chemical. | dolaayeh yaanmishsiniz | dolayi yanmisiniz
W d1 h th dehreeneezee Derinizi kimyasal
e need fo wash the keemyasaal madehdehn | maddeden
7-19 | chemicals from your . -
skin. temeezlehmek eechen temizlemek icin
yukamamiz laazim ylkamamiz lazim
7.00 | You will need to be hehr yehreenzee Her yerinizi
completely washed. yukayajayyaz yikayacagiz




boo saargehyeh

boo saargehyeh

3 Hold this dressing . Bu sargiyi yaranin
721 | and apply pressure. | Y2aranin Uzehreeneh Uzerine bastirin
baastirin

7.0o | I need to splint your koloonoozoo taahtayla Kolunuzu tahtayla
arm. tootoorajayyam tutturacagim

7.23 | need to splint your ayayynizeh taahtayla Ayaginizi tahtayla
leg. tootoorajayyam tutturacagim
| am applying a kanamayeh Kanamay durdurmak

7-24 | tourniquet to stop the | doordoormak eechen icin ¢ok siki
bleeding. chok sekeh sarajayyam | saracagim

721 Hold this dressing b(a)(a)r:?]ziar:gue:ey:rréeneh Bu sargiyi yaranin
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7-24 | tourniquet to stop the | doordoormak eechen icin cok siki
bleeding. chok sekeh sarajayyam | saracagim
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721 | and apply pressure. | Y2aranin Uzehreeneh Uzerine bastirin
baastirin
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Hold this dressing boo sa?rgehyeh Bu sargiyi yaranin
7-21 yaaranin Uzehreeneh o
and apply pressure. . Uzerine bastirin
baastirin
7.0o | I need to splint your koloonoozoo taahtayla Kolunuzu tahtayla
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leg. tootoorajayyam tutturacagim
| am applying a kanamayeh Kanamay durdurmak
7-24 | tourniquet to stop the | doordoormak eechen icin cok siki
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PART 8: FOLEY

Have you urinated

boogUn eedraara

Bugun idrara ¢iktiniz

PART 8: FOLEY

Have you urinated

boogUn eedraara

Bugun idrara ¢iktiniz

8-1
today? chehktenez ma? mi?
eedraar torbaniz ;
Idrar torbaniz
Does your bladder dolooymoosh geebee .
8-2 doluymus gibi
feel full? heesehdeeyor : ;
hissediyor musunuz?
moosoonoz?
Do you have eedraar yaapmada ;
8-3 | problems starting to zorluk chekyoor Idrsr yapmada ZO,;IUK
urinate? MOOSOON02? cekiyor musunuz?
D h eedraar yaapmak idrar yapmak istiyor
oyouhaveanurge | oesteeyor aama, yap y
8-4 | to urinate but are ama, yapamiyor
unable to pass urine? yapaamyor musunuz?
moosoonoz?
8-5 Do you have any pain | eedraar yapaarkehn idrar yaparken agri
with urination? ayyro olooyor mo? oluyor mu?
8-6 Urinate into this boo kaaba Bu kaba idrarinizi

container.

eedraarenezeh yaapin

yapin
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You need a tube in

eedraar kehsehneezeh

idrar kesenize tiip

You need a tube in

eedraar kehsehneezeh

idrar kesenize tiip

87 your bladder. tUp koymamiz laazim koymamiz lazim
I [ i eedraar chekmek idrar gekmek igin
amgoing to insert a eechen eedraar . ¢ &in
8-8 | tube into your bladder torbaniza tU idrar torbaniza tlp
to drain urine. orbaniza ttp koyacagim
koyajayyam
This tube will empty boo tUp eedraar Bu tUp idrar
8-9 | the urine from your kehsehneezdekee kesenizdeki idrari
bladder. eedraareh boshaltajak bosaltacak
This tube will feel boo tUp seezeh Bu tlp size rahatsizlik
8-10 : e .
uncomfortable in you. | rahaatsizlik vehrejek verecek
8-11 B%:Ot touch this boo tUbU ehlehmehyen | Bu tiibl ellemeyin
8-7 You need a tube in eedraar kehsehneezeh idrar kesenize tiip
your bladder. tUp koymamiz laazim koymamiz lazim
I [ i eedraar chekmek idrar gekmek igin
amgoing to insert a eechen eedraar . ¢ &in
8-8 | tube into your bladder torbaniza tU idrar torbaniza tlp
to drain urine. orbaniza ttp koyacagim
koyajayyam
This tube will empty boo tUp eedraar Bu tUp idrar
8-9 | the urine from your kehsehneezdekee kesenizdeki idrari
bladder. eedraareh boshaltajak bosaltacak
This tube will feel boo tUp seezeh Bu tlp size rahatsizlik
8-10 : e .
uncomfortable in you. | rahaatsizlik vehrejek verecek
8-11 Do not touch this boo tUbU ehlehmehyen | Bu tiibl ellemeyin

tube.

87 your bladder. tUp koymamiz laazim koymamiz lazim
I [ [ eedraar chekmek idrar gekmek igin
amgoingtoinserta | ooopon gedraar : ¢ &in
8-8 | tube into your bladder torbaniza tU idrar torbaniza tip
to drain urine. or E-Inlza P koyacagim
koyajayyam
This tube will empty boo tUp eedraar Bu tUp idrar
8-9 | the urine from your kehsehneezdekee kesenizdeki idrari
bladder. eedraareh boshaltajak bosaltacak
This tube will feel boo tUp seezeh Bu tlp size rahatsizlik
8-10 : e .
uncomfortable in you. | rahaatsizlik vehrejek verecek
8-11 B%:Ot touch this boo tUbU ehlehmehyen | Bu tiibl ellemeyin
8-7 You need a tube in eedraar kehsehneezeh idrar kesenize tiip
your bladder. tUp koymamiz laazim koymamiz lazim
| ) ) eedraar chekmek idrar cekmek icin
amgoing to insert a eechen eedraar . ¢ &in
8-8 | tube into your bladder torbaniza tU idrar torbaniza tlp
to drain urine. orbaniza ttp koyacagim
koyajayyam
This tube will empty boo tUp eedraar Bu tUp idrar
8-9 | the urine from your kehsehneezdekee kesenizdeki idrari
bladder. eedraareh boshaltajak bosaltacak
This tube will feel boo tUp seezeh Bu tlp size rahatsizlik
8-10 : e .
uncomfortable in you. | rahaatsizlik vehrejek verecek
g-11 | Do nottouch this boo tUbU ehlehmehyen | Bu tiibu ellemeyin

tube.




PART 9: SURGERY INSTRUCTIONS

Do not eat or drink

amehleeyaata kaadar

Ameliyata kadar

PART 9: SURGERY INSTRUCTIONS

Do not eat or drink

amehleeyaata kaadar

Ameliyata kadar

9-1 until the surgery. beershey yehmehyen, _blrgey_ yemeyin,
eechmehyen icmeyin
Do not eat or drink boo gehjeh yarasindan Bu geceyarisindan
9-2 | anything after sonra heechbeer shey sonra higbir sey
midnight tonight. yehmeyen, eechmehyen | yemeyin, icmeyin
9-3 | Take this medicine. boo eelaacheh aalin Bu ilacr alin
9-4 IZZ must remain in yaatmaniz laazim Yatmaniz lazim
9-5 | Do not move at all. heech kipirdamaayin Hic kipirdamayin
9-6 You must stay in this boo odada kalmaniz Bu odada kalmaniz
room. laazim lazim
9-7 | You must not smoke. seegaara . Slgara -
eechmehyehjekseenez icmeyeceksiniz
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We have to cut your

sachehnezeh shooradan

Saginizi suradan

We have to cut your

sachehnezeh shooradan

Sacinizi suradan

9-8 hair off here. eeteebaarehn . itibaren kesmemiz
kesmehmez laazim lazim
You may get up to go | toovaalehteh L
9-9 :
to the toilet. geedehbeeleerseenez Tuvalete gidebilirsiniz
We cannot give you seezeh yeeyejek veh Size yiyecek ve
9-10 | anything to eat or . . .
drink eechejek vehremehyez icecek veremeyiz
If you need surgery, amehleeyaat olajaksiniz, | Ameliyat olacaksaniz,
9-11 | your stomach must be | meedehneezen bosh midenizin bos olmasi
empty. olmaseh laazim lazim
ill gi zeh veh . .
We W|I_I give you food | see e_ SO0 ve Size su ve yiyecek
9-12 | and drink as soon as | yeeyejek daaha sona dah -
it is safe to do so. vehrejayyaz aha sonra verecegiz
sachehnezeh shooradan | Sac¢inizi suradan
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10-9 | possible pain and 1 eeseh ayyreh hech yok | bir ise agri hi¢ yok

is no pain at all. dehmekter yemektir
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131 | o icin igini i
(birth control cecheeneezdeh igin |g;|r,;|zde diyafram
device)? ? var mi:

deeyafram vaar ma?
H?Ve you h,ad son zaamaanda Son zamanda
missed periods . .

13-2 : aylik kanamanizda aylik kanamanizda
of menstruation . o 5
recently? aksakliklaar oldoo mo? aksakliklar oldu mu*

. doyyoom kontrolU Dogum kontrolu
Do you use pills for eechen eelach A

13-3 : igin ilag kullaniyor

birth control? koolaneeyor
musunuz?
moosoonoz?

13-4 | Are you pregnant? haameeleh Hamile misiniz?

meeseenez?

13.5 Could you be haameeleh olabeeleer Hamile olabilir
pregnant? meeseenez? misiniz?
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When was your last

ehn son aylik kanamaniz

En son aylik

. ._ | En son aylik
When was your last | ehn son aylik kanamaniz son ay
13-6 ) kanamaniz ne
period? neh zaamaandeh?
zamandi?
How many kach taaneh Kag tane hamilelik
13-7 | pregnancies have haameelehleek ecirdiniz?
you had? gecheerdeenez? gee '
hehrhaangee beer S
Are you having any ; gee Herhangi bir vajinal
13-8 . , vaajeenal akinteh vaar
vaginal discharge? akinti var mi?
ma?
Are you having vaajeenal kanama vaar | Vajinal kanama var
13-9 . .
vaginal bleeding? ma? mi?
How long haye neh kaadar zaamaandir | Ne kadar zamandir
13-10 | you had vaginal . 2 . >
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13-12 Is the vaginal vaajeenal kanama Vajinal kanama
bleeding constant? dehvamlo mo? devamli mi?
13-13 | Do you feel dizzy? ?naoa?sheenez deenUyor Basiniz dondyor mu?
1314 E:VV(VB r;‘j%;“e‘;”ths kach aylik Kag aylik
pregnant? haameelehseenez? hamilesiniz?
How many children . -
- ’P r)
13-15 do you have? kach chojoonooz vaar* Kac¢ cocugunuz var?
Have you been Urziniza gehcheeldee S
. ?
13-16 raped? meh? Irziniza gegildi mi“
1317 We need to examine | seezee deekaatleh Sizi dikkatle
you carefully. moayehneh ehdejayyaz | muayene edecegiz
cezehl haayatinizeh "
We will protect your |15 iin o};dooyyoo Ozel hayatinizi
13-18 | privacy as much as kaadar qeezlee muimkin oldugu
we can. arg kadar gizili tutacagiz
tootajayyaz
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13-19 | Does this hurt? beeyleh ajeeyor mo? Boyle aciyor mu?
13-20 | Do not push yet. daaha eetmehyen Daha itmeyin
13-21 | Push now. sheemdee eeten Simdi itin
13-22 Push now as hard as | bUtUn gaayrehteenleh Bitiin gayretinle it
you can. eet
13-23 | The baby is here. behbek doyydoo Bebek dogdu
13-24 | ltis a boy. olaan chojooyyoo Oglan gocugu
13-25 | Itis agirl. kiz chojooyyoo Kiz ¢ocugu
The baby looks behbek chok sihatlee Bebek cok sihhatli
13-26 o
healthy. goerUnUyor gorunuyor
We will take good behbeyyeh eeyee L 9
13-27 care of the baby. baakjayyaz Bebege iyi bakacagiz
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PART 14: PEDIATRICS

PART 14: PEDIATRICS

14-1 | Your child is sick. chojoonooz hasta Cocugunuz hasta
14-2 | Your child is hurt. chojoonooz yaralanmish Gocugunuz
yaralanmig
143 We need to care for chojoonooza bakmamiz | Cocudunuza
your child. laazim bakmamiz lazim
tehdavhee ehtmehmeez . o
. Tedavi etmemiz icin
14-4 You need to let us eechen chojoonoozeh cocugunuzu burada
keep your child here. | booraada biraakmaniz
. birakmaniz lazim
laazim
145 You may stay with chojoonoozla behrabehr | Cocugunuzla beraber
your child. kalabeeleerseenez kalabilirsiniz
14-6 Let us examine your | chojoonoozoo cehzehl Cocugunuzu 6zel
child in private. moayehneh ehdejayyaz | muayene edecegiz
14-7 Your child will get chojoonooz yaakinda Cocugunuz yakinda

better soon.

eeyeeleshejek

iyilesecek
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for a long time. hasta yatajak sure hasta yatacak
This illness will pass | hastalik yaavash Hastalik yavas
slowly, but your yaavash gechejek veh yavas gegecek ve
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return completely. eeyeelesheejek iyilesecek
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14-20 | portions every few porseeyonlaar orsivonlar halinde
hours. haaleendeh yehmek porsty L
yemek yedirin
yehdeeren
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here tomorrow. yeeneh gehteeren yine getirin
Bring your child eeyeeleshmeh iyelesme
14-26 back if there is no gcermehzsehnez gormezseniz
improvement by chojoonoozo yaarin gocugunuzu yarin
tomorrow. gehteeren getirin
chojoonoozun Cocugunuzun
We will continue to eeyeeleshmehseenee ilesmesini biz de
14-27 | follow the health of beez deh seezeenleh s%zin§le beraber taki
your child with you. behrabehr taakeep . P
. edecegiz
ehdejayyaz
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PART 15: CARDIOLOGY

Do you have any
15-1 | chest pain or
tightness?

geeyysUnUzdeh ayyreh
vehya sikishma vaar
ma?

Gogsunuzde agr
veya sikisma varmi?
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Are you having
15-2 | trouble trying to
breathe?

nehfes almakta zorluk
chekeeyor moosoonoz?

Nefes almakta zorluk
¢ekiyormusunuz?
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Do you feel light-

goeeyyUs ayyreeseela Go6gus agrisiyla
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15-6 | headed with the beerlikta baashiniz birlikte basiniz
chest pain? doenUyor mo? déniyor mu?
. goeeyyUs ayyreeseeyla Go6gus agrisiyla
15-7 Do you Swea.‘t with beerleekteh tehrleeyor birlikte terliyor
the chest pain?
moosoonoz? musunuz?
This heart pill may boo kalb eelaacheh Bu kalb ilaci size
15-8 give you a headache. seezeh basha basagrisi verebilir
ayyrehseh vehrebeeler
15-9 This will go under boonoo deeleezen altina | Bunu dilizin altina
your tongue. koyon koyun
15-10 Chew this and boonoo cheyynehyen Bunu ¢igneyin ve
swallow it. veh yooton yutun
15-11 Let us take care of seez_eh yaardim Size yardim edecegiz
you. ehdejayyaz
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PART 16: OPHTHALMOLOGY

PART 16: OPHTHALMOLOGY

16-1 | Open your eyes. goe;lehreeneezeeh Gozlerinizi agin
achin
16-2 | Close your eyes. goezleh_reeneezeeh Gozlerinizi kapayin
kaapayin
16-3 Do you have any goezlehreeneezdeh Gozlerinizde agri var
pain in your eyes? ayyreh vaar ma? mi?
16-4 Do you wear goezlUk taakeeyor Gozlik takiyor
corrective glasses? moosoonoz? musunuz?
1625 Do you wear contact | kontaak lens kulanyoor | Kontak lens
lenses? moosoonoz? kullaniyor musunuz?
Is your vision clear in hehr eekee Her iki gézlinlizde de
16-6 boilh L;yes,) goezUnUzdeh deh 6rij|ntugnet mi?
' goerUntU net meh? 9 ’
16-7 Which eye has a new | haangee goezUnUzdeh | Hangi g6zlinizde

problem?

soroon vaar?

sorun var?
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16-7 Which eye has a new | haangee goezUnUzdeh | Hangi g6zlinizde

problem?

soroon vaar?

sorun var?

PART 16: OPHTHALMOLOGY

PART 16: OPHTHALMOLOGY

16-1 | Open your eyes. goe;lehreeneezeeh Gozlerinizi agin
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sorun var?




Do you see my

parmaklarehmeh

Parmaklarimi gortyor

Do you see my

parmaklarehmeh

Parmaklarimi gortyor

16-8 fingers? geerUyor moosoonoz? musunuz?
16-9 | Are they clear? net mee? Net mi?
) kach taaneh 9

How many fingers do Kag tane parmagimi
16-10 . paarmameh L

you see right now? gorlyorsunuz?

goerUyorsoonoz?

I am going to be boo aletieh Bu aletle g6zlerinize
16-11 | looking into your goezlehreeneezeh bakacad

eyes with this. bakjayyam akacagim
16-12 | Keep your head still. | baashinizeh deek tutun Basinizi dik tutun

Look straight ahead | karsheeya bakin Kargiya bakin
16-13 | and focus on an veh baashinizeh ve basinizi

object. kipirdatmayin kipirdatmayin

While | am looking behn geezlehreeneezeh | Ben gozlerinize

into your eyes, bakarkehn, karsheeya bakarken, karsiya
16-14 : -

continue to focus on | kipirdamadan bakmaya | kipirdamadan

that object. dehvaam ehden bakmaya devam edin
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| am going to put

goezlehreeneezeh

Gozlerinize damla

| am going to put

goezlehreeneezeh

Gozlerinize damla

16-1 int . <
6-15 :(;g]e drops into your damla damlatajayyam damlatacagim
| am goi_ng_ toblowa | goezlehreeneezehehn Gozlerinizin igine
16-16 | puff of air into your eecheeneh haavha M
. hava basacagim
eye. baasajayyam
Hold very still while goezUnUzdehn boonoo | Géziinuzden bunu
16-17 | | remove the foreign | chikarirkehn IUtfehn cikarirken lGtfen
body in your eye. kipirdamayin kipirdamayin
| am gaing fo put goezlehreeneezeh Gozlerinize damla
16-15 | some drops into your . -
eye. damla damlatajayyam damlatacagim
| am goi_ng_ toblowa | goezlehreeneezehehn Gozlerinizin igine
16-16 | puff of air into your eecheeneh haavha M
. hava basacagim
eye. baasajayyam
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16-17 | | remove the foreign | chikarirkehn IUtfehn cikarirken lGtfen

body in your eye.

kipirdamayin

kipirdamayin
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16-15 | some drops into your . -
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PART 17: NEUROLOGY

PART 17: NEUROLOGY

Does this feel

17-1 normal?

boo normaal mee?

Bu normal mi?

Does this feel

17-1 normal?

boo normaal mee?

Bu normal mi?

17-2 | Do this.

boonoo yaapin

Bunu yapin

17-2 | Do this.

boonoo yaapin

Bunu yapin

17-3 | Move your toes.

ayaak parmaklarinizeh
oynaatin

Ayak parmaklarinizi
oynatin

17-3 | Move your toes.

ayaak parmaklarinizeh
oynaatin

Ayak parmaklarinizi
oynatin

Do you have
17-4 | numbness or
tingling?

heeseezleek vehya
karinjalanma vaar ma?

Hissizlik veya
karincalanma var mi?

Do you have
17-4 | numbness or
tingling?

heeseezleek vehya
karinjalanma vaar ma?

Hissizlik veya
karincalanma var mi?

Where do you feel
17-5 | the numbness or
tingling?

nehredeh heeseezleek
vehya karinjalanma
vaar?

Nerede hissizlik veya
karincalanma var?

Where do you feel
17-5 | the numbness or
tingling?

nehredeh heeseezleek
vehya karinjalanma
vaar?

Nerede hissizlik veya
karincalanma var?

Did the numbness or

17-6 tingling start today?

karinjalanma vehya
heeseezleek boogUn
mU bashladeh?

Karincalanma veya
hissizlik bugun mi
basladi?

Did the numbness or

17-6 tingling start today?

karinjalanma vehya
heeseezleek boogUn
mU bashladeh?

Karincalanma veya
hissizlik bugun mi
bagsladi?
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How many days
have you had

kach gUndUr
karinjalanma vehya

Kacg gundar
karincalanma veya

How many days
have you had

kach gUndUr
karinjalanma vehya

Kag gundar
karincalanma veya

1771 the numbness or heeseezleek dehvaam hissizlik devam
tingling? ehdeeyor? ediyor?
kehndeenee halseez Kendini halsiz
17-8 | Do you feel weak? . .
heesehdyor mooson? hissediyor musun?
179 Did the weakness halseezleeyyeeneez Halsizliginiz bugln
start today? boogUn mU bashladeh? | mi bagladi?
How many days kach gUndUr Kag giindiir kendini
17-10 | have you had the kehndeenee halseez halsiz hissedivorsun?
weakness? heesehdyor soon? Y ’
How many days kach gUndUr Kag giindir
177 have you had karinjalanma vehya karincalanma veya
the numbness or heeseezleek dehvaam hissizlik devam
tingling? ehdeeyor? ediyor?
kehndeenee halseez Kendini halsiz
17-8 | Do you feel weak? . .
heesehdyor mooson? hissediyor musun?
179 Did the weakness halseezleeyyeeneez Halsizliginiz bugln
start today? boogUn mU bashladeh? | mu bagladi?
How many days kach gUndUr N -
17-10 | have you had the kehndeenee halseez Kag gundur kendini

weakness?

heesehdyor soon?

halsiz hissediyorsun?

1771 the numbness or heeseezleek dehvaam hissizlik devam
tingling? ehdeeyor? ediyor?
kehndeenee halseez Kendini halsiz
17-8 | Do you feel weak? . .
heesehdyor mooson? hissediyor musun?
179 Did the weakness halseezleeyyeeneez Halsizliginiz bugln
start today? boogUn mU bashladeh? | mu basladi?
How many days kach gUndUr Kag giindiir kendini
17-10 | have you had the kehndeenee halseez halsiz hissedivorsun?
weakness? heesehdyor soon? 4 '
How many days kach gUndUr Kag glndar
177 have you had karinjalanma vehya karincalanma veya
the numbness or heeseezleek dehvaam hissizlik devam
tingling? ehdeeyor? ediyor?
kehndeenee halseez Kendini halsiz
17-8 | Do you feel weak? . .
heesehdyor mooson? hissediyor musun?
179 Did the weakness halseezleeyyeeneez Halsizliginiz bugin
start today? boogUn mU bashladeh? | mu bagladi?
How many days kach gUndUr N -
17-10 | have you had the kehndeenee halseez Kag gundur kendini

weakness?

heesehdyor soon?

halsiz hissediyorsun?




PART 18: EXAM COMMANDS

PART 18: EXAM COMMANDS

18-1 | Bend your arm. koloonoozeh kuvirin Kolunuzu Kivirin

18-2 | Bend your leg. ayayyehnehzeh kuvirin | Ayaginizn kivirin

18-3 | Breathe normally. normaal nehfes alin Normal nefes alin

18-4 | Close your eyes. goezlehr.eeneezeh Gozlerinizi kapayin
kaapaayin

185 | Close your hand. ehlehreeneezgeh Ellerinizi yumruk
yumrook yaapin yapin

18-6 | Close your mouth. ayyzehnfahzeh Agzinizi kapayin
kaapaayin

18-7 | Cough ceksUrUn Okstiriin

Cough some phlegm | kaabun eecheeneh . e
18-8 into this cup. tUKUrUn Kabin igine takdrin
18-9 Hold this under your | boono deeleeneezen Bunu dilinizin altinda

tongue.

altinda tootoon

tutun

18-1 | Bend your arm. koloonoozeh kuvirin Kolunuzu Kivirin

18-2 | Bend your leg. ayayyehnehzeh kuvirin | Ayaginizn kivirin
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18-8 into this cup. tUKUrUn Kabin igine takdrin
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tongue.

altinda tootoon

tutun

18

18

PART 18: EXAM COMMANDS

PART 18: EXAM COMMANDS

18-1 | Bend your arm. koloonoozeh kuvirin Kolunuzu Kivirin

18-2 | Bend your leg. ayayyehnehzeh kuvirin | Ayaginizn kivirin

18-3 | Breathe normally. normaal nehfes alin Normal nefes alin

18-4 | Close your eyes. goezlehr.eeneezeh Gozlerinizi kapayin
kaapaayin

185 | Close your hand. ehlehreeneezgeh Ellerinizi yumruk
yumrook yaapin yapin

18-6 | Close your mouth. ayyzehnfahzeh Agzinizi kapayin
kaapaayin

18-7 | Cough ceksUrUn Okstiriin

Cough some phlegm | kaabun eecheeneh . e
18-8 into this cup. tUKUrUn Kabin igine takdrin
18-9 Hold this under your | boono deeleeneezen Bunu dilinizin altinda

tongue.

altinda tootoon

tutun

18-1 | Bend your arm. koloonoozeh kuvirin Kolunuzu Kivirin

18-2 | Bend your leg. ayayyehnehzeh kuvirin | Ayaginizn kivirin

18-3 | Breathe normally. normaal nehfes alin Normal nefes alin

18-4 | Close your eyes. goezlehr.eeneezeh Gozlerinizi kapayin
kaapaayin

185 | Close your hand. ehlehreeneezgeh Ellerinizi yumruk
yumrook yaapin yapin

18-6 | Close your mouth. ayyzehnfahzeh Agzinizi kapayin
kaapaayin

18-7 | Cough ceksUrUn Okstiriin

Cough some phlegm | kaabun eecheeneh . e
18-8 into this cup. tUKUrUn Kabin igine takdrin
18-9 Hold this under your | boono deeleeneezen Bunu dilinizin altinda

tongue.

altinda tootoon

tutun

18

18




nafehseeneezeh

18-10 | Hold your breath. nafehseeneezeh Nefesinizi tutun
tootoon
18-11 | Lie down. uzaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. dUmdUz yaatin Dumduz yatin
18-13 Lie on your kaarin UstU yaatin Karin Ustu yatin
abdomen.
18-14 | Lie on your back. surtUstU yaatin Sirtlstl yatin
18-15 Look at my finger as | haarekeht ehteekcheh Hareket ettikge
it moves. parmayyma baakin parmagima bakin
18-16 | Look down. ashayya baakin Asagiya bakin
18-17 | Look straight. dUz baakin Diz bakin
18-18 | Look up. yookaareh baakin Yukari bakin
18-19 | Open achin Acin
18-20 | Open your eyes. goe;lehreeneezeeh Gozlerinizi agin
achin
18-21 | Open your hand. ehleeneezeeh achin Elinizi agin
18-10 | Hold your breath. nafehseeneezeh Nefesinizi tutun
tootoon
18-11 | Lie down. uzaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. dUmdUz yaatin Dumduz yatin
18-13 Lie on your kaarin UstU yaatin Karin Ustu yatin
abdomen.
18-14 | Lie on your back. surtUstU yaatin Sirtlstl yatin
18-15 Look at my finger as | haarekeht ehteekcheh Hareket ettikge
it moves. parmayyma baakin parmagima bakin
18-16 | Look down. ashayya baakin Asagiya bakin
18-17 | Look straight. dUz baakin Diz bakin
18-18 | Look up. yookaareh baakin Yukari bakin
18-19 | Open achin Acin
18-20 | Open your eyes. goe;lehreeneezeeh Gozlerinizi agin
achin
18-21 | Open your hand. ehleeneezeeh achin Elinizi agin

18-10 | Hold your breath. tootoon Nefesinizi tutun
18-11 | Lie down. uzaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. dUmdUz yaatin Dumduz yatin
18-13 I;it?dgﬂwﬁl." kaarin UstU yaatin Karin Ustu yatin
18-14 | Lie on your back. surtUstU yaatin Sirtlstl yatin
18-15 !_ook at my finger as | haarekeht ehteekcheh Hareket ettikge
it moves. parmayyma baakin parmagima bakin
18-16 | Look down. ashayya baakin Asagiya bakin
18-17 | Look straight. dUz baakin Diz bakin
18-18 | Look up. yookaareh baakin Yukari bakin
18-19 | Open achin Acin
18-20 | Open your eyes. gg\ﬂehreeneezeeh Gozlerinizi agin
18-21 | Open your hand. ehleeneezeeh achin Elinizi agin
18-10 | Hold your breath. Poa;teohos:eneezeh Nefesinizi tutun
18-11 | Lie down. uzaanin Uzanin
18-12 | Lie flat. dUmdUz yaatin Dimduz yatin
18-13 I;fdgr;é?:” kaarin UstU yaatin Karin Ustl yatin
18-14 | Lie on your back. surtUstU yaatin Sirtustd yatin
18-15 !_ook at my finger as | haarekeht ehteek_cheh Hareket ettikce
it moves. parmayyma baakin parmagima bakin
18-16 | Look down. ashayya baakin Asagiya bakin
18-17 | Look straight. dUz baakin Dz bakin
18-18 | Look up. yookaareh baakin Yukari bakin
18-19 | Open achin Acin
18-20 | Open your eyes. ga;giil]ehreeneezeeh Gozlerinizi agin
18-21 | Open your hand. ehleeneezeeh achin Elinizi agin




18-22 | Open your mouth. ayyzinizeh achin Agzinizi agin
18-23 | Push here. booraayeh eeten Burayi itin
18-24 | Sit down. otooroon Oturun
18-25 | Sit up. deek otooroon Dik oturun
18-26 | Squeeze here. booraayeh sikin Burayi sikin
18-27 | Stand on the scale. tartinin UstUneh chehkin | Tartinin Gstine ¢ikin
18-28 | Stand up. ayaa kalkin Ayaga kalkin
18-29 Take a deep breath dehreen nehfes alip Derin nefes alip verin
in and out. vehren
Touch my finger with boo parmayyinizla Bu parmaglnlgla
18-30 o behnem parmayyma benim parmagima
this finger.
dokoonon dokunun
) parmayyinizla Parmaginizla
18-31 Touch your.f'nge.r o bornoonooza beeyleh burnunuza bdyle
your nose like this.
dokoonon dokunun
18-22 | Open your mouth. ayyzinizeh achin Agzinizi agin
18-23 | Push here. booraayeh eeten Burayi itin
18-24 | Sit down. otooroon Oturun
18-25 | Sit up. deek otooroon Dik oturun
18-26 | Squeeze here. booraayeh sikin Buray! sikin
18-27 | Stand on the scale. tartinin UstUneh chehkin | Tartinin Gstine ¢ikin
18-28 | Stand up. ayaa kalkin Ayaga kalkin
18-29 Take a deep breath dehreen nehfes alip Derin nefes alip verin
in and out. vehren
Touch my finger with boo parmayyinizla Bu parmaglnlgla
18-30 o behnem parmayyma benim parmagima
this finger.
dokoonon dokunun
) parmayyinizla Parmaginizla
18-31 Touch your finger to bornoonooza beeyleh burnunuza bdyle

your nose like this.

dokoonon

dokunun
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18-24 | Sit down. otooroon Oturun
18-25 | Sit up. deek otooroon Dik oturun
18-26 | Squeeze here. booraayeh sikin Burayi sikin
18-27 | Stand on the scale. tartinin UstUneh chehkin | Tartinin Gstine ¢ikin
18-28 | Stand up. ayaa kalkin Ayaga kalkin
Take a deep breath dehreen nehfes alip . .
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18-32 | Turn around. doenUn Doéndn
18-33 | Turn onto this side. boo tarafa deenUn Bu tarafa dénin
18-34 | Walk like this. beeyleh yUrUyUn Boyle ylruyun
18-35 | Walk towards me. bana doyyroo yUrUyUn | Bana dogru yurtyan
You need an X-ray of geeyysUnUzUn Gogsunuzun
18-36 roentgehnee . o -,
your chest. ) rontgenini gekecegim
chekejayyam
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PART 19: CAREGIVER

Can | do anything to

19-1 help you?

seezeh naasil
yaardimjeh
olabeeleerem?

Size nasil yardimci
olabilirim?

PART 19: CAREGIVER

19-2 | Come with me.

behneemleh gehlen

Benimle gelin

Can | do anything to

19-1 help you?

seezeh naasil
yaardimjeh
olabeeleerem?

Size nasil yardimci
olabilirim?

| will try not to hurt
you.

19-3

jaaninizeh yakmamaya
chalushajayyam

Caninizi yakmamaya
calisacagim

19-2 | Come with me.

behneemleh gehlen

Benimle gelin

19-4 | | am going to lift you.

seezee kaldirjayyam

Sizi kaldiracagim

| will try not to hurt
you.

19-3

jaaninizeh yakmamaya
chalushajayyam

Caninizi yakmamaya
calisacagim

| am going to put a
19-5 | needle in your arm to
give you medication.

eelaach vehrmek
eechen koloonooza
eyyneh sokajayyam

ilag vermek igin
kolunuza igne
sokacagim

19-4 | | am going to lift you.

seezee kaldirjayyam

Sizi kaldiracagim

19-6 | I am sorry | hurt you.

kusura bakmayin,
jaaninizeh yaaktim

Kusura bakmayin,
caninizi yaktim

| am going to put a
19-5 | needle in your arm to
give you medication.

eelaach vehrmek
eechen koloonooza
eyyneh sokajayyam

ilag vermek igin
kolunuza igne
sokacagim

| must adjust the tube

197 1in your chest.

geeyysUnUzdekee tUpU
dUzeltmehm laazim

Go6gsunuzdeki tipa
diizeltmem lazim

19-6 | I am sorry | hurt you.

kusura bakmayin,
jaaninizeh yaaktim

Kusura bakmayin,
caninizi yaktim
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19-8 | must change your bandajehnehzeh Bandajinizi
dressings. deyyeeshteerejayyam degistirecegim
. sachehnehzeh Sacinizi kesmem
19-9 | | must cut your hair. kehsmehm laazim Iaz(l;m
19-10 | must give you a seezee traash Sizi tras edecegim
shave. ehdejayyam
| must give you a makaatan feeteel Makattan fitil
19-11 | suppository into your kovaiavvam kovacadim
rectum. yajayy yacag
| must give you iy
19-12 | an injection with a seezeh ee?/neh |SIZ€ 'ghe yapmam
needle. yaapmam laazim azim
| must make your yaatayyehnehzeh o N
19-13 :
bed. yaapajayyam Yataginizi yapacagim
| must wash your saachinehzeh o
19-14 . . .
hair. yikayajayyam Sacinizi yikayacagim
19-15 | I will help you dress. geeyejenmehr?eezeh Giyinme_znize yardim
yaardim ehdejayyam edecegim
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19-16 I will help you soyoonmaniza yaardim | Soyunmaniza yardim
undress. ehdejayyam edecegim
1917 | Put the gown on. gehjeleeyyeeneezeeh | . cliginizi giyin
geeyen
19-18 Put your arms around omoozlarima tutunoon Omuzlarima tutunun
my shoulders.
. - . boo eelaach . o
This medicine will Bu ilag agrinizi
19-19 take the pain away. ayyrehnehzeh gecirecek
gehcheerejek
boonoonla Bununla
19-20 This will help you feel | kehndeeneezeeh kendinizi daha iyi
better. daaha eeyee : o
g hissedeceksiniz
heesehdejekseenez
. daaha eestehr . N
19-21 | Would you like more? Daha istermisiniz?
meeseenez?
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PART 20: POST-OP AND PROGNOSIS

PART 20: POST-OP AND PROGNOSIS

Everything will be

eeyeleshmehnez

lyilesmeniz igin

Everything will be

eeyeleshmehnez

lyilesmeniz igin

20-1 | done to make you eechen hehrshey h lacak
feel better again. yaapulajak ersey yapilaca
20-2 You are only slightly | chok haafeef Cok hafif
wounded. yaralanmishsiniz yaralanmiginiz
You will soon be up yaakinda ayayya Yakinda ayaga
20-3 . ..
again. kalkarsiniz kalkarsiniz
Yoqr condition is . Fiooroomoonooz Durumunuz ciddi
20-4 | serious, but you will jeedee ama, ama. ivileseceksiniz
get better. eeyeelshejekseenez - vies
You will get better if yaardimeho olmamiza Yardimci olmamiza
ou Wil get beer | eezen vehreersehnez, | .o~ = %
20-5 | you let us take care izin verirseniz, daha
daaha chabook R
of you. cabuk iyilesirsiniz
eeyeelesheerseenez
20-6 You are seriously yaaralanmishsiniz Yaralanmigsiniz

hurt.
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20-7 | You are seriously ill. hastalanmishsiniz Hastalanmisiniz
It will probably take a | eeyeeleshmehneez lyilesmeniz igin uzun
20-8 | long time for you to eechen uzun zaamana zamana ihtiyaciniz
get better. eehteeyaajiniz vaar var
The surgery was amehleeyaat Ameliyat basarili
20-9 .
successful. baasharehleh gechteh gecti
20-10 We were able to help | seezeh yaardim Size yardim edebilidik
you. ehdebeeldek
20-11 We had to remove boonoo chikarmamiz Bunu ¢gikarmamiz
this. laazim lazim
We tried, but we chok uyyrashtik, Cok ugrastik,
20-12 could not save this maalehseh boonoo maalesef bunu
' kurtaramadik kurtaramadik
20-13 | You were hurt very chok koetU Cok kotu
badly. yaaralanmishsiniz yaralanmigsiniz
20-14 | You will be fine. eeyeeleshejekseenez lyileseceksiniz
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You will need time to

eeyeeleshmek

iyelesmek igin

You will need time to

eeyeeleshmek

iyelesmek igin

20-15 heal eechen zaamaana zamana ihtiyaciniz
’ eehteeyaajiniz vaar var
We will arrange for seezee Ulkehneezeh Sizi Ulkenize geri
20-16 | your transport back h dehrei 5nd <.
to your country, gehree goendehrejayyaz | gdnderecegiz
We will send you to seezee bashka beer Sizi baska bir yere
20-17 . .. o
another place. yehreh goendehrejayyaz | génderecegiz
20-18 | You need more care. daaha ba?k.lma !tha bakima
eehteeyajiniz vaar ihtiyaciniz var
) eeyeeleshteeyyeeneez T
You will return to your lyilestiginiz
. zaamaan S
20-19 | unit when you are zaman birliginize
beerleeyyeeneezeh - o
better. donebilirsinz
dcenehbeeleerseenez
20-20 | 1 will be back soon. beera_z sonra gehree Biraz sonra geri
gehlejayyam gelecegim
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another place. yehreh geendehrejayyaz | génderecegiz
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) eeyeeleshteeyyeeneez TV
You will return to your lyilestiginiz
. zaamaan Sl
20-19 | unit when you are zaman birliginize
beerleeyyeeneezeh - e
better. donebilirsinz
dcenehbeeleerseenez
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20-21 | to see how you are eechen beeraaz sonra icin biraz sonra yine
doing. yeeneh gehlejayyam gelecegim
Return tomorrow so | eeyeeleshmehnez lyilesmeniz igin yarin
20-22 | we can be sure you eechen yaarin yeeneh ine gelin
get better. gehlen yine g
Return in one week eeyeeleshmehnez . N
meniz icin bir
20-23 | so we can be sure eechen beer hafta sonra R’:ﬁg’ sonra Qine alin
you get better. yeeneh gehlen yineg
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PART 21: MEDICAL CONDITIONS

PART 21: MEDICAL CONDITIONS

Do you have any

boonlaarla beer

Bunlarla bir

Do you have any

boonlaarla beer

Bunlarla bir

21-1 | of the following o 5
problems? $Oroonoonoo0z vaar ma? | sorununuz var mi?
21-2 | Abdominal pain kaarin ayyrehseh Karin agrisi
21-3 | Back pain sirt ayyrehseh Sirt agrisi
Bleeding from hehrhaangee beer Herhangi bir yerde
21-4
anywhere yehrdeh kanama kanama
21-5 | Bloody sputum kanleh balgam Kanli balgam
21-6 | Bloody stools kanleh dishkeh Kanl digki
21-7 | Chest pain goeyyUs ayyrehseh Gogus agrisi
21-8 | Chills teetrehmeh Titreme
N behyeendeh . .. -
21-9 Sﬂrﬂrﬁzg inside dUzehnseezleek Baeyll(l;l:ltlakduzenSIth
shashkinlik sas
21-10 | Cough ceksUrUk Okstirik
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PART 21: MEDICAL CONDITIONS
Do you have any boonlaarla beer Bunlarla bir
21-1 | of the following o 2
problems? $0roonoonooz vaar ma? | sorununuz var mi?
21-2 | Abdominal pain kaarin ayyrehseh Karin agrisi
21-3 | Back pain sirt ayyrehseh Sirt agrisi
Bleeding from hehrhaangee beer Herhangi bir yerde
21-4
anywhere yehrdeh kanama kanama
21-5 | Bloody sputum kanleh balgam Kanli balgam
21-6 | Bloody stools kanleh dishkeh Kanl digki
21-7 | Chest pain geeyyUs ayyrehseh Gogus agrisi
21-8 | Chills teetrehmeh Titreme
Confusion inside behyeenden Beyinde dizensizlik
21-9 your head dUzehnseezleek askinlik
shashkinlik as
21-10 | Cough ceksUrUk Okstiriik




21-11 | Cramps kramp Kramp

21-12 | Dark urine koyo rehnk eedraar Koyu renk idrar

21-13 | Diarrhea is haal ishal

21-14 | Ear pain koolak ayyrehseh Kulak agrisi

21-15 | Fever ateysh Ates

21-16 | Headache bash ayyrehseh Bas agrisi

21-17 | Hemorrhoids baasur Basur

21-18 | Infection eelteehaap iitihap

21-19 | Insect bite beejek sokmaseh Bdcek sokmasi

21-20 | ltching kashinma Kaginma

21-21 | Joint pain ehklehm ayyrehseh Eklem agrisi

21-22 lc_grs;:c(i);usness baayilma Bayilma

21-23 | Menstrual cramps aybasheh ayyrehseh Aybasi agrisi
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21-24 | Muscle pains ehklehm ayyrehseh Eklem agrisi

21-25 | Nausea meedeh bulaanteseh Mide bulantisi

21-26 | Rash peesheek Pisik

21-27 | Throat pain boyyaz ayyrehseh Bogaz agrisi

21-28 | Tooth pain desh ayyrehseh Dis agrisi

21-29 | Yellow eyes goezdeh sararma Gdzde sararma

21-30 | Vaginal bleeding vaajeenal kanama Vajinal kanama

21-31 Voices inside your bashinizin eecheendeh | Basinizin igcinde
head sehslehr dooyma sesler duyma

21-32 | Vomiting kusma Kusma
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PART 22: PHARMACEUTICAL ISSUES

| need to give you

seezeh eelaach

22-1 L : Size ilag verecegim
some medicine vehrejayyam

292 Th.IS medicine is for boo eelaach ayyreh Bu ilag agn igin
pain eechen

223 This medicine will boo eelaach eelteehaap Bu ilag iltihap iin

fight infection

eechen

Warning Labels

Avoid alcohol while

boo eelaajeh

Bu ilaci kullanirken

22-4 taking medicine kulamrkehr? alkol alkol kullanmayin
koolanmayin

22-5 | Take until finished beetehneh kaadar alin Bitene kadar alin

22-6 | Take with food yehmekleh beerieckteh Yemekle birlikte alin

alin
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Take on an empty
stomach (one hour

ach karnina alin

Ac¢ karnina alin

Take on an empty
stomach (one hour

ach karnina alin

Ac¢ karnina alin

22-7 (yehmektehn beer vehya | (yemekten bir veya
before or two hours k hvehl iki t |
after a meal) eekee saa at ehvehl) iki saat evvel)
22-8 | Drink plenty of fluids | chok sehveh eechen Cok siviigin
Avoid taking at the sUtIU gidalaarla Satlh gidalarla
22-9 | same time as dairy behrabehr boo eelaajeh | beraber bu ilaci
products almayin almayin
Thi dici boo eelaach eedrarinizin Bu ilac idrarmizin
Is medicine may | ov 5 qushkinizin ¢
22-10 | change the color of veya diskinizin
urine or stool. rehngeeneeh rengini degistirebilir
deyyeeshteerehbeeler
22-11 | Avoid sunlight gUneshtehn kachehnin Glnesten kaginin
22-12 | Shake well eeyeejeh chalkalayin iyice calkalayin
22-13 Refrigerate (do not boozdolabinda tootoon Buzdolabinda tutun
freeze)
2914 May cause heat sijaktan dolayeh zaraar | Sicaktan dolayi zarar
injury vehrebeeler verebilir
Take on an empty ach karnina alin Ac karnina alin
stomach (one hour .
22-7 (yehmektehn beer vehya | (yemekten bir veya
before or two hours g |
after a meal) eekee saa at ehvehl) iki saat evvel)
22-8 | Drink plenty of fluids | chok sehveh eechen Cok siviigin
Avoid taking at the sUtIU gidalaarla Sutlt gidalarla
22-9 | same time as dairy behrabehr boo eelaajeh | beraber bu ilaci
products almayin almayin
Thi dici boo eelaach eedrarinizin BU ilac idrarinizin
IS medicine may veya dushkinizin ¢
22-10 | change the color of rehngeenech veya digkinizin
urine or stool. ini degdistirebili
deyyeeshteerehbeeler rengini degistirebilir
22-11 | Avoid sunlight gUneshtehn kachehnin Gunesten kaginin
22-12 | Shake well eeyeejeh chalkalayin iyice galkalayin
22-13 Fef”gerate (do ot boozdolabinda tootoon Buzdolabinda tutun
reeze)
2914 May cause heat sijaktan dolayeh zaraar Sicaktan dolayi zarar

injury

vehrebeeler

verebilir

22-7 | Lefore or two hours (yehmektehn beer r\]/Iehya .(&/.emekten b:r veya
after a meal) eekee saa at ehvehl) iki saat evvel)
22-8 | Drink plenty of fluids | chok sehveh eechen Cok siviigin
Avoid taking at the sUtIU gidalaarla Satlh gidalarla
22-9 | same time as dairy behrabehr boo eelaajeh | beraber bu ilaci
products almayin almayin
Thi dici boo eelaach eedrarinizin Bu ilac idrarnizin
's mecicine May | yeya dushkinizin ¢
22-10 | change the color of veya diskinizin
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22-12 | Shake well eeyeejeh chalkalayin iyice calkalayin
22-13 Refrigerate (do not boozdolabinda tootoon Buzdolabinda tutun
freeze)
2914 May cause heat sijaktan dolayeh zaraar | Sicaktan dolayi zarar
injury vehrebeeler verebilir
Ttake onhan emhpty ach karnina alin Ac karnina alin
22.7 | Stomach (one hour (yehmektehn beer vehya | (yemekten bir veya
before or two hours g |
after a meal) eekee saa at ehvehl) iki saat evvel)
22-8 | Drink plenty of fluids | chok sehveh eechen Cok siviigin
Avoid taking at the sUtIU gidalaarla Suatlt gidalarla
22-9 | same time as dairy behrabehr boo eelaajeh | beraber bu ilaci
products almayin almayin
Thi dici boo eelaach eedrarinizin BU ilac idrarinizin
IS medicine may veya dushkinizin ¢
22-10 | change the color of rehngeenech veya digkinizin
urine or stool. ini degdistirebili
deyyeeshteerehbeeler rengini degistirebilir
22-11 | Avoid sunlight gUneshtehn kachehnin Gunesten kaginin
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2914 May cause heat sijaktan dolayeh zaraar Sicaktan dolayi zarar

injury

vehrebeeler

verebilir




May cause
drowsiness (avoid

bash deenmehsee

Bas donmesi

22

22-15 using dangerous yapabeeler (ayyir yapabilir (Agir
machinery) maakeena koolanmayin) | makina kullanmayin)

Route

22-16 | Take by mouth ayyizdan alin Agizdan alin
Place drops in . Hasta kulaga

22-17 affected ear hasta koolyya damlatin damlatin

22-18 | Inject subcutaneously gzrr:::eeh?jlz:a Deri altina zerkedin

2919 g::;igsggt?;eﬂ feeteeleeh achin veh Fitili agin ve makata
rectally maakata koyoon koyun

22-20 | Spray in nose burnunuza fishkirtin Burnunuza figkirtin

22-21 | Inhale by mouth 2%3:;?:: eecheeneezeh Agizdan iginize ¢ekin
g/'ray C,iuse . bash deenmehsee Bas dénmesi

22-15 us?%sg::ge(;tosl yapabeeler (ayyir yapabilir (Agir
machinery) maakeena koolanmayin) | makina kullanmayin)

Route

22-16 | Take by mouth ayyizdan alin Agizdan alin
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22-17 affected ear hasta koolyya damlatin damlatin

22-18 | Inject subcutaneously gzrr:::eeh?jlz:a Deri altina zerkedin

2919 g:;v;igsggt?;eﬂ feeteeleeh achin veh Fitili agin ve makata
rectally maakata koyoon koyun

22-20 | Spray in nose burnunuza fishkirtin Burnunuza figkirtin

22-21 | Inhale by mouth ayyizdan eecheeneezeh Agizdan iginize ¢ekin

chehken
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22-22 | Insert vaginally vajeenadan koyoon Vajinadan koyun

22-23 | Place in affected eye | hasta goezeh koyoon Hasta g6ze koyun

22-24 | Apply to skin dehreeyeh sUrUn Deriye surin
Allow to dissolve

29.95 upder tongue yufcmadan deeleeneezen | Yutmadan dilinizin
without swallowing altinda tootoon altinda tutun
(sublingual)

Measurement Amounts

22-26 | Tablet tableht Tablet

22-27 | Capsule kapsUl Kapstl

22-28 | Teaspoonful chay kashyyeh doloosoo | Cay kasigi dolusu

22-29 | Ounce onz Onz

22-30 | Puff firt Firt

22-31 | Spray sprehy Sprey

22-32 | Patch yama Yama

22-33 | Drop damla Damla

22-22 | Insert vaginally vajeenadan koyoon Vajinadan koyun

22-23 | Place in affected eye | hasta goezeh koyoon Hasta goze koyun

22-24 | Apply to skin dehreeyeh sUrUn Deriye sirun
Allow to dissolve
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without swallowing altinda tootoon altinda tutun
(sublingual)
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22-27 | Capsule kapsUl Kapsul

22-28 | Teaspoonful chay kashyyeh doloosoo | Cay kasigi dolusu

22-29 | Ounce onz Onz

22-30 | Puff firt Firt

22-31 | Spray sprehy Sprey

22-32 | Patch yama Yama

22-33 | Drop damla Damla
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22-34 | Suppository feehteehl Fitil
Timing
22-35 | Once daily gUndeh beer kehreh Giinde bir kere
22-36 | Twice daily gUndeh eekee kehreh Gunde iki kere
22-37 | Three times daily gUndeh Uch kehreh Ginde U¢ kere
22-38 | Four times daily gUndeh dcert kehreh Glnde dort kere
22-39 | Five times daily gUndeh behsh kehreh Gulinde bes kere
22-40 | Every twelve hours 222: oneekee saateh Her oniki saatte bir
22-41 | Every eight hours hehr sehkeez saateh Her sekiz saatte bir
beer
22-42 | Every four hours hehr dcert saateh beer Her dort saatte bir
22-43 | Every two hours hehr eekee saateh beer | Her iki saatte bir
22-44 | Every hour hehr saa at Her saat
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22-38 | Four times daily gUndeh dcert kehreh Glnde dort kere
22-39 | Five times daily gUndeh behsh kehreh Gulinde bes kere
22-40 | Every twelve hours 222: oneekee saateh Her oniki saatte bir
22-41 | Every eight hours 222: sehkeez saateh Her sekiz saatte bir
22-42 | Every four hours hehr dcert saateh beer Her dort saatte bir
22-43 | Every two hours hehr eekee saateh beer | Her iki saatte bir
22-44 | Every hour hehr saa at Her saat

22

22

22-34 | Suppository feehteehl Fitil

Timing

22-35 | Once daily gUndeh beer kehreh Giinde bir kere
22-36 | Twice daily gUndeh eekee kehreh Gunde iki kere
22-37 | Three times daily gUndeh Uch kehreh Ginde ¢ kere
22-38 | Four times daily gUndeh dcert kehreh Glnde dort kere
22-39 | Five times daily gUndeh behsh kehreh Glinde bes kere
22-40 | Every twelve hours 222: oneekee saateh Her oniki saatte bir
22-41 | Every eight hours 222: sehkeez saateh Her sekiz saatte bir
22-42 | Every four hours hehr dcert saateh beer Her dort saatte bir
22-43 | Every two hours hehr eekee saateh beer | Her iki saatte bir
22-44 | Every hour hehr saa at Her saat

22-34 | Suppository feehteehl Fitil

Timing

22-35 | Once daily gUndeh beer kehreh Giinde bir kere
22-36 | Twice daily gUndeh eekee kehreh Gunde iki kere
22-37 | Three times daily gUndeh Uch kehreh Ginde ¢ kere
22-38 | Four times daily gUndeh dcert kehreh Glnde dort kere
22-39 | Five times daily gUndeh behsh kehreh Glinde bes kere
22-40 | Every twelve hours 222: oneekee saateh Her oniki saatte bir
22-41 | Every eight hours 222: sehkeez saateh Her sekiz saatte bir
22-42 | Every four hours hehr dcert saateh beer Her dort saatte bir
22-43 | Every two hours hehr eekee saateh beer | Her iki saatte bir
22-44 | Every hour hehr saa at Her saat

22



22-45 | Every morning hehr saabah Her sabah

22-46 | Every night hehr gehjeh Her gece

22-47 | For one week beer haafta Bir hafta

22-48 | For one month beer ay Bir ay

22-49 | Today boogUn Bugun

22-50 | Now sheemdeh Simdi

22-51 | Tomorrow yaarin Yarin

22-52 | As needed 3:2;22:2?} Ne zaman gerekirse
Indication

22-53 | Pain ayyreh Agri

22-54 | Fever ateysh Ates

22-55 | Infection ehnfehkseeyon Enfeksiyon

22-56 | Difficulty breathing nehfes almada zorluk Nefes almada zorluk
22-57 | Blood pressure tanseeyon Tansiyon
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22-58 | High cholesterol yUksehk kolestrol Yuksek kolestrol
22-59 | Allergies alehrjeh Allerji
22-60 | Allergic reaction akseeh tehseer Aksi tesir
Upset st h meedeh bozoolmaaseh, | Mide bozulmasi,
22-61 pset stomach, meedeh boolantehseh, mide bulantisi,
nausea, vomltlng
koosmak kusmak
22-62 | Depression, sadness | dehprehsyon, UzUntU Depresyon, tzuntu
22-63 | Congestion tikaniklik Tikaniklik
22-64 | Cough oeksUrUk Oksuiriik
22-65 | Chest pressure goeyyUsteh baasinch Goguste basing
22-66 | Seizure noebeht Nobet
22-67 | Insomnia uykusuzluk Uykusuzluk
Discard remainder beeteereenjeh gehree Bitirince geri kalani
22-68 - .
when finished kalaaneh atin atin
22-58 | High cholesterol yUksehk kolestrol Yuksek kolestrol
22-59 | Allergies alehrjeh Allerji
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22.68 Discard remainder beeteereenjeh gehree Bitirince geri kalani

when finished
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atin
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Counseling Tips

Counseling Tips

22.69 Ap_ply athin layerto | dehreeyeh eenjeh beer | Deriye inf:e“ bir
skin taabaka sUrUn tabaka surln

22-70 | Do you understand? | anladiniz meh? Anladiniz mi?
Numbers

22-711 | 1 beer Bir

22-72 | 2 eekee iki

22-73 | 3 Uch Ug

22-74 | 4 deoert Dort

22-75 | 5 behsh Bes

22-76 | 6 alteh Alti

22-77 |7 yehdee Yedi

22-78 | 8 sehkeez Sekiz

22-79 |9 dokooz Dokuz

22-80 | 10 ohn On
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22.69 Apply a thin layer to dehreeyeh eenjeh beer Deriye inf:e_" bir
skin taabaka sUrUn tabaka surin
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22-81 | 11 ohnbeer Onbir
22-82 | 12 ohneekee Oniki
22-83 | 13 ohnUch Onliic
22-84 | 14 ohndcert Ondort
22-85 | 15 ohnbehsh Onbes
22-86 | 16 ohnalteh Onalti
22-87 | 17 ohnyehdee Onyedi
22-88 | 18 ohnsehkeez Onsekiz
22-89 | 19 ohndokooz Ondokuz
22-90 | 20 yeermee Yirmi
2291 | 30 otooz Otuz
22-92 | 40 kirk Kirk
2293 | 50 ehlee Elli
22-94 | 60 altmish Altmis
22
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2295 | 70 yehtmish Yetmis
22-96 | 80 sehksehn Seksen
22-97 | 90 doksan Doksan
22-98 | 100 yUz Yuz
22-99 | 500 behshUz Besylz
22-100 | 1,000 been Bin
22-101 | 10,000 ohnbeen Onbin
22-102 | 100,000 yUzbeen Yizbin
22-103 | 1,000,000 beer meelyon Bir Milyon
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22-99 | 500 behshUz Besylz
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22-103 | 1,000,000 beer meelyon Bir Milyon
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PART 23: DISEASES

Do you have any

boo hastaliklaareh

Bu hastaliklari

231 gifstgaeszl’?wing gehcheerdeeneez meh? | gegirdiniz mi?
23-2 | AIDS ayds AIDS

23-3 | Anemia kansizlik Kansizlik
23-4 | Arthritis romaateezma Romatizma
23-5 | Asthma astim Astim

23-6 | Bronchitis bronsheet Bronsit

23-7 | Cancer kansehr Kanser

23-8 | Chickenpox soo cheechyyee Su gicegi
23-9 | Cholera kolehra Kolera

23-10 | Common cold soyyook alginlyyeh Soguk alginlig
23-11 | Depression dehprasyoon Deprasyon
23-12 | Diabetes shekehr Seker
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23-13 | Diphtheria deeftehree Difteri

23-14 | Disease of the blood | kan hastalyyeh Kan hastaligi

23-15 | Eczema ehgzaama Egzama

23-16 | Fungus maantar hastalyyeh Mantar hastaligi

23-17 | Gonorrhea behl soyyooklooyyoo Bel soguklugu

23-18 | Heart failure kalp yehtmehzleeyyee Kalp yetmezligi

23-19 | Heart murmur kalpteh mermir Kalpte mirmir

23-20 | Hepatitis sarilik Sarilik

23-21 | Herpes kabarjehkleh dehree _Kgbarcnkll deri

eelteehaabeh iltihabi

23-22 | Infection anywhere 3:2:2:ﬁ de?,; :ﬁ:;p mﬁggngi bir yerde

23-23 | Influenza grep Grip

23-24 Insgct bite that is tehleekehlee beejek Tehlikeli bocek
serious sokmaseh sokmasi
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23-25 | Yellow skin sareh jeelt Sari cilt

23-26 | Malaria sitma Sitma

23-27 | Measles kizaamuk Kizamik

23-28 | Mental disease akil hastalyyeh Akil hastaligi
23-29 | Mumps kabakulaak Kabakulak
23-30 | Nervous breakdown | seeneer bozooklooyyoo | Sinir bozuklugu
23-31 | Paratyphoid fever paarateefo Paratifo

23-32 | Peritonsillar abscess zgzgizt::seelehr Peritonsiller apsesi
23-33 | Plague vehba Veba

23-34 | Pleuritis pleerehzee Plorezi

23-35 | Pneumonia zaatUreh Zatlrree

23-36 | Polio chojook fehljeh Cocuk felci
23-37 | Rabies koodooz Kuduz
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23-30 | Nervous breakdown | seeneer bozooklooyyoo | Sinir bozuklugu
23-31 | Paratyphoid fever paarateefo Paratifo

23-32 | Peritonsillar abscess zgzgizt::seelehr Peritonsiller apsesi
23-33 | Plague vehba Veba

23-34 | Pleuritis pleerehzee Plorezi

23-35 | Pneumonia zaatUreh Zatlrree
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23-38 | Ringworm mantar hastalyyeh Mantar hastaligi
23-39 | Scabies 00yo00z Uyuz
23-40 | Scarlet fever kizil Kizil
23-41 | Scurvy eeskorbUt iskorbiit
23-42 i;’;igy(gir[')s)mitted zUrevhee hastaliklaar Zihrevi hastaliklar
23-43 | Skin disease dehreeh hastalyyeh Deri hastaligi
23-44 | Smallpox cheechek hastalyyeh Cicek hastalign
23-45 | Syphilis frehngeeh Frengi
23-46 | Tapeworm infection tehnya Tenya
23-47 | Tetanus tehtaanos Tetanos
23-48 | Tonsillitis baadehmjeek Bademcik
topraak bahseeleendehn | Toprak basilinden
23-49 | Trench mouth mehydana gehlehn ayyiz | meydana gelen agiz
hastalyyeh hastaligi
23-38 | Ringworm mantar hastalyyeh Mantar hastaligi
23-39 | Scabies 00yo00Zz Uyuz
23-40 | Scarlet fever kizil Kizil
23-41 | Scurvy eeskorbUt iskorbiit
23-42 gizz:z;ly(tsrz_ar%s)mitted zUrevhee hastaliklaar Zuhrevi hastaliklar
23-43 | Skin disease dehreeh hastalyyeh Deri hastaligi
23-44 | Smallpox cheechek hastalyyeh Cicek hastalign
23-45 | Syphilis frehngeeh Frengi
23-46 | Tapeworm infection tehnya Tenya
23-47 | Tetanus tehtaanos Tetanos
23-48 | Tonsillitis baadehmjeek Bademcik
topraak bahseeleendehn | Toprak basilinden
23-49 | Trench mouth mehydana gehlehn ayyiz | meydana gelen agiz

hastalyyeh

hastalig

23-38 | Ringworm mantar hastalyyeh Mantar hastaligi
23-39 | Scabies 00yo00z Uyuz
23-40 | Scarlet fever kizil Kizil
23-41 | Scurvy eeskorbUt iskorbiit
23-42 i;’;igy(gir[')s)mitted zUrevhee hastaliklaar Zuhrevi hastaliklar
23-43 | Skin disease dehreeh hastalyyeh Deri hastaligi
23-44 | Smallpox cheechek hastalyyeh Cicek hastalign
23-45 | Syphilis frehngeeh Frengi
23-46 | Tapeworm infection tehnya Tenya
23-47 | Tetanus tehtaanos Tetanos
23-48 | Tonsillitis baadehmjeek Bademcik
topraak bahseeleendehn | Toprak basilinden
23-49 | Trench mouth mehydana gehlehn ayyiz | meydana gelen agiz
hastalyyeh hastaligi
23-38 | Ringworm mantar hastalyyeh Mantar hastaligi
23-39 | Scabies 00yo00z Uyuz
23-40 | Scarlet fever kizil Kizil
23-41 | Scurvy eeskorbUt iskorbiit
23-42 i;’;igy(gir[')s)mitted zUrevhee hastaliklaar Zuhrevi hastaliklar
23-43 | Skin disease dehreeh hastalyyeh Deri hastaligi
23-44 | Smallpox cheechek hastalyyeh Cicek hastalign
23-45 | Syphilis frehngeeh Frengi
23-46 | Tapeworm infection tehnya Tenya
23-47 | Tetanus tehtaanos Tetanos
23-48 | Tonsillitis baadehmjeek Bademcik
topraak bahseeleendehn | Toprak basilinden
23-49 | Trench mouth mehydana gehlehn ayyiz | meydana gelen agiz

hastalyyeh

hastalig




23

23-50 | Trichinosis treeshoonez Triginiz 23-50 | Trichinosis treeshoonez Triginiz

23-51 | Tuberculosis vehrehm Verem 23-51 | Tuberculosis vehrehm Verem

23-52 | Typhoid fever teefo Tifo 23-52 | Typhoid fever teefo Tifo

23-53 | Warts seeyyeel Sigil 23-53 | Warts seeyyeel Sigil

23-54 | Worms soloojan / koort Solucan / Kurt 23-54 | Worms soloojan / koort Solucan / Kurt

23-55 | Yellow fever saareh hooma Sari humma 23-55 | Yellow fever saareh hooma Sari humma
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

-

Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions
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. Fuel & Maintenance

Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks

. Lodging

Occupations
Port of Entry
Relatives
Weather

. General Military

Mine Warfare

. Airfield Specifics
. Cargo Handling
. Maintenance

Fuel

. Weather
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Cargo Handling
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Fuel

11. Weather
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions

2. General Air Traffic Control

3. Communication Clarification

4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions
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